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AHHoTauws. CoBpeMeHHast METOAMKA NPenoaaBaHns MHOCTPaHHbIX S3bIKOB B HES3bIKOBbIX By3aX
onpeaenseTcs HE06X0AUMOCTBLHO 3EKTUBHOIO 0OLEAMHEHNIA S3bIKOBOI 1 MPOGECCHOHaIBbHO Mof-
rOTOBKW, COOTBETCTBYIOLLEN TpeboBaHMAM PefiepasibHOro rocyAapCTBEHHOro 06pa3oBaTe/lbHOro
CTaHfapTa BbicLero obpazoBaHust (PrOC BO). Kntouesas LieNb AaHHOW CUCTEMbI 3aK/HOYaeTCs B
Pas3BUTUN Y CTYEHTOB HaBbIKOB MOHUMaHWS NMPOgECCUOHaIbHO-OPYEHTUPOBAHHOM MHKOPMALIN 1
(hOPMMPOBaHMM KOMMETEHLWMM OOLLIEHWS HA MHOCTPaHHOM Si3bIKe B NMPO(ECCUOHAIbHBIX CUTYaLWSIX.

B cratbe paccmaTpurBaroTCs BOMPOCHI, CBA3aHHbIE C (HOPMUPOBaHMEM MPOJECCUOHAIBHO-0PVEH-
TUPOBAaHHOM NIEKCUYECKO KOMMETEHLIMM Y 0BydaroLmxcs Pre0Y BO «MaliKoncKuiA rocyaapCTBeH-
Hb I TEXHONOMYECKMIA YHUBEPCUTET» M0 Hanpas/IeHMHO MOAroTOBKM « TexHochepHast 6e30MacHOCTb.
B xoge viccnefoBaHys NMOAYEPKUBAETCH aKTyaslbHOCTb AaHHOW TeMbl, MOCKO/bKY MPW U3y4eHUN
MPOMECCHOHA/ILHOMO MHOCTPAHHOIO A3blKa HEBO3MOXHO (HOPMMPOBATL JIEKCUYECKYHD KOMMETEH-
THOCTb 6e3 YMeHVs paboTatb C NMPOgecCMOHasIbHO-0PUEHTNPOBAHHON MHOSA3LIYHON NIEKCUKON, 663
HaBbIKa COCTaB/IEHVS MHAVBMAYa/IbHOIO Te3aypyca B CBOel NPothecCroHasIbHOM chepe.

Llenb nccnefoBaHus: YTOUHUTL METOAbI (HOpMUPOBaHIS MPOQECCUMOHASTEHO-OPUEHTPOBAHHOM
NEKCUNYECKOA KOMMETEHLN Y 00YUatoLLMXCA HES3bIKOBBIX By30B HarpaBieHus noarotosky 20.03.01
«TexHocepHas 6e30MacHOCTL» B MPOLECCe YTEHUS TEKCTOB MO CreLmasibHOCTA Ha aHI/IMACKOM
s3blKe. OLeHMBAETCA CTerneHb HEOOXOAMMOCTI 0TOOPA SIEKCMYECKOrO MaTepuana 1 CoCTaB/eHNs H-
AVBULYyaNbHOrO Te3aypyca MpPOogecCrOoHasIbHON HaNpPaB/IEHHOCTK, YTO MO3BO/ISET 06YyyatoLLIMCA
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Ayylle NMOHUMATL MPOGECCMOHA/TbHbBIE TEKCTbI, PACLUMPWTL CBO CIOBapPHbIN 3arac 1 TOUYHO MCTOfb-
30BaTb MPOGECCHOHANBHYHO TEPMUHOIOTUIO.

Matepraniom MCCref0BaHMA MOCAYXAM TEKCTbI MO CNELMabHOCTY Ha aHIIACKOM $i3blke, Ha
OCHOBE KOTOPbIX Mbl MPOBOANM IMHIBUCTUYECKWIA aHa/IN3 NEKCUUECKMX eAVHILL U OTpabaTbIBa/v
HaBbIK (POPMMPOBAHIIS IEKCUYECKOV KOMMETEHLWN Y CTY/AEHTOB.

B ocHOBe paboTbl IeXKAT KOMI/IEKCHbIE METOAbI UCCef0BaHMSI, COCTOSLUME M3 TEOPETUHECKIX
METOA0B (fefyKTVIBHbIA aHaNM3, METOZ, CTATUCTMYECKOIM pab0Thbl C SIEKCUYECKM MaTeprasioM, Coro-
CTaBUTE/bHbIA aHaNM3) 1 AMMNPUYECKVE METOAbI (METOA HabMKOAEHNS 1 aHa/In3 JaHHbIX).

B pesynbTarte 1ccnenosaHmsa Oblia NPeAnoXeHa CTpaTervs paboTbl Haf, IEKCUKON MPY YTEHWN
NPOgeCCMOHaTbHO-OPUEHTMPOBAHHBIX TEKCTOB, BbIsIB/IEHbI Hanbos1ee ANEKTUBHbIE YMPaXKHEHWA [/15
(hopMMPOBaHIS IEKCMHECKOI KOMMETEHLMM Y 0BYHatOLLIXCA MO HarpaB/eHNHO NOArOTOBKM « TEXHOC-
(hepHasi 6e30MacHOCTb.

KntoueBble BbIBOAbI: (OPMMPOBAHIIE Y 00Y4atOLLMXCS HEA3BIKOBbIX BY30B MPOECCHOHANBHO-
OPVIEHTPOBaHHOM JIEKCUYECKO KOMIMETEHLIM NP paboTe € MHOS3bIYHBIMM TEKCTaMM M0 Teme «Tex-
HocthepHas 6e30MacHOCTL» MOMOraeT aHa/IM3MPOoBaTb MO/TyHeHHYH UHAOPMALIMID; ChOpMMPOBATb Y
CTY/IEHTOB HeA3bIKOBOIO BYy3a SIEKCUYECKYHD KOMMETEHLWIIO U HaBbIK VCMO/b30BaHMS MHAVBIAYab-
HOrO TEPMUHO/IOMYECKOr0 Tesaypyca B NPOthecCoHabHON 06/1acT, PACLLIMPAS IEKCUYECKIIA 3ariac
MO CreLyanbHOCTH.

KntoyeBble crioBa: KOMMYHUKATVMBHASA METOAMKA, MPaMMaTUKO-NEPEBOAHON METOS, YUeOHbI
nepeBog, NPOgeCCMOHaIbHO-OPUEHTUPOBaHHbIE TEKCTI, SIEKCUYECKas KOMMETEHLWS, TEPMUHO/ON -
YeCKWIA Tesaypyc, NPOECCHOHasbHAs NIeKCHKa

Onsa untmnposaHusa: basanvHa E.H. ®opmupoBaHne npodeccuoHasibHO-0pUeHTNPO-
BaHHOW NIEKCMYECKOW KOMMETEHLMN Y 00YUatOLLMXCA HES3bIKOBLIX BY30B MO HarpaB/ieHWIo
NOAroTOBKM «TexHocdepHas 6e30MacHOCTb»: Ha MaTepuane aHrIMNCKOro A3blKa. BecTHUK
M ailKonckoro rocyapCcTBeHHOro TexHonornyeckoro yHusepcuteTa. 2024;16(3):52-62.
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competence among students of non-linguistic
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Abstract. Modern methods of teaching foreign languages in non-linguistic universities are
determined by the need to effectively combine language and professional training that meets the
requirements ofthe Federal State Educational Standard of Higher Education (FSES HE). The key goal
ofthis system is to develop students’ skills in understanding professionally-oriented information and
developing the competence to communicate in a foreign language in professional situations.

The article discusses issues related to the formation of professionally oriented lexical
competence among students of the Federal State Budgetary Educational Institution of Higher
Education «Maikop State Technological University» in the training program «Technosphere
Safety». The study emphasizes the relevance ofthe topic, since when studying a professional foreign
language it is impossible to develop lexical competence without the ability to work with
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professionally oriented foreign language vocabulary, without the skill of compiling an individual
thesaurus in one’s professional field.

The goal of the research is to clarify the methods of developing professionally-oriented lexical
competence among students of non-linguistic universities in the training program 20.03.01
«Technosphere Safety» inthe process of reading texts in the specialty in English. The extent to which
it is necessary to select lexical material and compile an individual thesaurus with a professional focus
Is assessed, which allows students to better understand professional texts, expand their vocabulary and
accurately use professional terminology.

Professionally oriented texts were the research material; linguistic and lexical units were analyzed,
the skill of developing lexical competence among students was practiced.

The research is based on complex research methods, consisting oftheoretical methods (deductive
analysis, method of statistical work with lexical material, comparative analysis) and empirical methods
(observation method and data analysis).

As a result of the research, a strategy for working on vocabulary when reading professionally
oriented texts has been proposed, and the most effective exercises for developing lexical competence
among students in the training program «Technosphere Safety» have been identified.

Key conclusions: the formation of professionally oriented lexical competence among students of
non-linguistic universities when working with foreign language texts on the topic «Technosphere
Security» helps to analyze the information received and to form lexical competence and the skill of
using an individual terminological thesaurus in the professional field, expanding the vocabulary inthe
specialty.

Key words: communicative methodology, grammar-translation method, educational translation,
professionally oriented texts, lexical competence, terminological thesaurus, professional vocabulary

For citation: Bazalina E.N. Formation of professionally oriented lexical competence
among students of non-linguistic universities in the training program «Technosphere Safe-
ty»: a case study of the English language course. Vestnik Majkopskogo gosudarstvennogo
tehnologiceskogo universiteta. 2024;16(3):52-62. https://doi.org/10.47370/2078-1024-2024-
16-3-52-62

BeeaeHue. MNpobnema hopmMmMpoBaHMs  COOOLLEHUAMU B 06/1aCTU TEXHOCHEPHOIA
HaBbIKOB paboTbl C NMPOJeCCUOHaIbHO-0pU-  6e30MacHOCTU Ha MHOCTPaHHOM (B 4acT-
eHTUPOBAHHOM MHOA3bIYHOMN IEKCUKON Ha3a-  HOCTW, aHI/IMACKOM) fA3blKe UM BO3HUKaeT
HATUAX MO MHOCTPAHHOMY f3bIKY B HEAI3bIKO-  HEOOXOAMMOCTb KPUTUYECKWU aHanm3npo-
BOM BY3€ CTAHOBUTCS OCOOEHHO aKTyaslbHbIM  BaTb MONYYEHHYIO WH(OPMaUMIo, BlafeTb
B CBETe BO3POCLUMX TPeOOBaHWI K yyylle-  HOBEMLUUMU TEXHOMNOrUAMMU UCC/ef0BaHWS
HUIO A3bIKOBbIX M MPOJECCUOHANIbHBIX KOM- 1 BbITb FOTOBLIMU K NPOGECCUOHA/IbHOMY
NeTeHLMIA BbIMYCKHWKOB, YTO CNOCOOCTBYET  MHOA3BIYHOMY OOLLEHNIO.

MOBbILIEHNIO NX KOHKYPEHTOCMOCOBHOCTU Ccblnadcb Ha MHeHve Masnosoi J1.11.,
Ha pbIHKe Tpyza. Mbl TAKXXE CUMTAEM, YTO «MPOheCCUOHANTbHO-

BaXXHbIM acnekTtom 00y4yeHns paboTe ¢ OPUEHTMPOBaHHOE 06y4YeHMe MHOCTPAHHOMY
npogeccnoHabHO-OPUEHTUPOBAHHLIMN TEK-  A3bIKY JO/HKHO OCHOBbIBATLCA HE TO/IbKO Ha
cTamu ana Oyaywmx cneynanncToB B 06na-  YTEHWM M NepeBode Cneumanm3vpoBaHHbIX
CTN TEXHOC(HEPHOIN 6e30MacHOCTU ABNAETCA  TEKCTOB, HO U HA aKTUBHOM Pa3BUTUN HaBbl-
13y4yeHve rnobasbHbIX NPo6sIeM NPUPOLHLIX  KOB YCTHOW NPOgieCCOHAIbHON KOMMYHUKa-
MN3MEHEHWNIN N TEXHOTEHHbIX KatacTpo® B  UuW. FTOMUMO 3TOro, NpenojasaTesib AO/KEH
MWPOBOM KOHTeKCTe. Creyuannctbl 4acTo  Cnoco6CTBOBaTb PasBUTUIO U NOLAEPXKKE
CTaNKUBAKTCSH C HAYYHO-MONYNSAPHbIMK Yy CTY[EHTOB CTPEM/IEHUA K TBOPYECKOM
TEKCTaMW, Hay4HbIMW UCCNEAOBaHUAMU U [eATeIbHOCTU B Pas/IMYHbIX KOHTEKCTax
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[leNIoBOro COTpyAHMYecTBa M K camoobpa-
30BaHMIO, a TaKxXe 0653aH ChopMmUpoBaTh y
CTY/IEHTOB HEA3bIKOBbIX BY30B KOMMETEHLMIO
B HaKOM/eHUN TEPMUHOMIOTMYECKOr0 Te3ay-
pyca-rnoccapus B CBOei Npog)ecCUOoHabHOM
06/1aCcTh, YTOObI Hay4nTb UX UCMO/Mb30BATH
MeTas3blK TeEXHOC(EPHOW 6e30MacHOCTM»
[8, c. 48].

B npouecce 06y4yeHUsi CTYAEHTOB He-
A3bIKOBOIr0 By3a MHOCTPAHHOMY A3bIKY
B NpeAMeTHON obnactn «TexHochepHas
6e30MacHOCTb» Mbl, corfawascs ¢ Benpe-
Boi T.b., opneHTUpyemcs Ha «thopMmUpoBa-
HMe NpoecCcMoHanbHOW TEPMUHONOTUN Y
06yyaroLLMXCA, UCNOsb3YyA IEKCUKO-TrpaMmMa-
TUYECKME KOHCTPYKLUMU 1 peyeBble MOAENN
NS BOCNPUSATUSA ayTEHTUYHON NnTepaTypsbl
Ha aHrIMACKOM fA3blKe MO CneLuaibHOCTU»
[4, c. 9]. BaxxHO (hopmmpoBaTb y 06yuato-
LMXCA He TO/MIbKO HaBblKW MepeBoja npo-
(heCCUOHaNbHbIX TEKCTOB, HO U YMEHUSA
YTOUHATb U UAEHTUDULMPOBATL TEPMUHBI
B 06/1aCTN TexXHOC(epHON 6e30MacHOCTH,
ynpaBnsiTb TEPMUHONOTEN N NPUBOANTL €€
K OOLLENPUHATOMY TOMKOBaHUKO. CTyAeHTbI
LO/MKHbI ObITb CMNOCOOHBI (HOPMUPOBATL UH-
AVBUAYaNbHbINA Te3aypyc, KOTOpbIn obecne-
YMT CUCTEMATM3ALMIO, 3anOMUHaHKE 1 yno-
TpebneHne NpPodecCMOHabHbIX TEPMUHOB B
06nacTu TexXHocthepHoON 6e30MacHOCTW.

OcHoBHaa 4yacTb. dopmupoBaHue
YHUBEPCA/IbHbIX A3bIKOBbIX KOMMETEHLMIA Y
CTY[EHTOB OCYLLECTB/IAETCA NOCPEACTBOM
06y4YeHNs, BK/IOYAIOLLEro BBeLEeHME HOBbIX
TEPMUHOB NPOJECCMOHA/IHON HanpaB/IeHHO-
CTM U1 3aKper/ieHne NeKCUYECKoro Matepuasa.
STOT NPOLLECC HAUMHAEeTCA C MepBoro Kypca
bakanaBpuaTta Hanpas/feHUs NOATOTOBKU
20.03.01 «TexHocepHas 6e30MacHOCTb» U
COMNPOBOX/AETCS CMCTEMATMYECKON paboToi
C NpodeccrnoHaibHO-0pNEeHTUPOBAHHbLIMY
TekcTamn. Kypc obyyeHus no npegmety
«VIHOCTPaHHbIN A3bIK» B PIEOY BO «Maii-
KOMCKWIA rocyaapCTBEHHbIN TEXHONOrnYe-
CKWUIA YHUBEPCUTET» COCTOUT U3 3 CEMECTPOB,
06Lasa TpyA0EMKOCTb ANCLUMUMMHBI COCTaB-
nset 360 yacos (10 3a4eTHbIX eanHUL), K3
HUX - 154 KOHTaKTHbIX 4YacoB B ayAUTOPUN 1

135 yacoB CaMOCTOATE/IbHON NOArOTOBKM 3a
BpeMsi U3yyeHusi npeaMeTa.

Mpexae Bcero, Mbl obpatlaem ocoboe
BHUMaHWe Ha NPUHLUM MEeXNPeLMEeTHON
NHTerpauum 1 NpoheccroHaIbHOM Harnpas-
NEHHOCTM 06Yy4YeHus, 4To CnocobCTBYyeT
NyyLLemMy YCBOEHMHO MPOMECCMOHaIbHO-0pK-
eHTMPOBaHHOW NeKCUKKW. T103aToMy B CBOEA
paboTe MCMonb3yem TeMaTUKy NeKuuii 1
NPaKTUYECKNX 3aHATUIA NO BBEAEHUIO B Crie-
LManbHOCTb NpeAMeTHON 061acTh «TexHoc-
(hepHast 6e3omacHOCTb». Kak cnpaBeanunBeo
oTmeyvatoT KysHeuosa C.B., LLlenenesa E.B.
B CBOeli paboTe, «MeXMpPeAMETHbIe 3HaHUS,
YMEHWSA W HaBbIKN CMOCOOCTBYHOT CTAHOB-
NEHNI0 NMPOeCCUOHANbHOIO MblL/EHNA
CTYJ€EHTOB M 06eCrneynBaroT UX roTOBHOCTb
K MPaKTN4ecKOMY NPUMEHEHWNIO aHTINIACKO-
ro f3blka. Peannsaymsi NpomeccnoHanbHbIX
BO3MOXHOCTel npemeTa 4OCTUTaeTca Tora,
Korfa CTyZleHTbl BUAAT CBSA3b 3TOr0 npegmMeTa
CO CBOEeM byayLueit npotheccuein» [5, ¢. 103].

Hago oTmMeTuTb, YTO 06yYatoLLmMecs 3Ko-
norunyeckoro thakynbteta reOY BO «Maii-
KOMCKMIA rocyapCTBEHHbI TEXHOIOMMYECKIA
YHVUBEPCUTET» MOBLILIAKT CBOE pa3BUTHE B
npeaMeTHO obnactn «TexHoctepHas 6es-
OMacHOCTb», Y4aCTBYS B TaKUX MePONpPUATH-
AX, KaK LMK NANOTHBLIX NMPOEKTOB «Bonnotu
CBOO MeuTy», B nporpammax «World Skills»
(nepesof ¢ aHrn.a3. MupoBble HaBblkK) - 3TO
MEXYHapOAHOE ABWKEHWME, Lie/Ibl0 KOTOPOro
ABNSETCA NOBbILIEHME MpecTmXa paboumx
npodeccuii 1 pasBnTe NPOGECCMOHATBHOIO
06pa3oBaHNsA; OpraHM3yeT COPEBHOBAHUSA
A1 MOIOAbIX CNELMasMCTOB MO PasINYHbIM
npogeccroHanbHbIM HarnpasieHusM, Cro-
COOCTBYS COBEPLUEHCTBOBAHWUIO HaBbLIKOB,
0OMEHY OMbITOM U YCTAHOB/IEHWHO BbICOKNX
CTaHAapTOB Ka4yecTBa B pa3/IMYHbIX 06/1aCTAX
NPOtecCMOHaIbHOM AEATENbHOCTM.

Tak, nog pyKoBOACTBOM MpenojaBa-
Tenei (pakynbTeTa oby4varoLimecs 2 Kypca
Hanpas/ieHUs NOArOTOBKM «TexHocgepHas
6e30nacHOCTb» OblNIN 3aHATLI B MPOEKTE
«lccnefoBaHne COCTOSHWUA CUCTEMbI 0bec-
neyeHns TexHochepHoi 6e3onacHocTy B Pe-
cny6nunke Afbires 415 COBEpPLUEHCTBOBAHNSA
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eé (DYHKLMOHMPOBaHMA». Ha 3aHATUAX Mo
aHrIMACKOMY A3bIKY Hamu Bblia paccMoTpe-
Ha flaHHas Tema B KOHTEKCTe CPaBHUTE/IbHOMO
aHa/IM3a COCTOSHWUA CMUCTEMbI 0becreveHns
TexHocepHol 6e3onacHOCTN B KaHaae u
Pecny6inkun Agpires. Oby4yatommes 6bim
npes/IoXKeHbl NoJ06HbIE ayTEHTUYHbIE TeK-
CTbl Ha aHITMIACKOM A3bIKe M0 33aHHOM TeMe.
B Buae camocToaTelbHOro 3afjaHus BbInos-
HeH psfd yNpaXKHEHWI, HanpaBieHHbIX Ha
(hopMMpOBaHWe NIEKCUYECKO KOMMETEHLMN Y
CTYZEeHTOB. /13BECTHO, UTO MHTEPEC K M3yYe-
HWUIO MHOCTPAaHHOIO A3blKa BO3HWKAET B TOM
CNny4ae, Korja oby4atoLmecs 0Co3HatoT nep-
CMEKTVBbI MPUMEHEHWS NOMYYEHHbIX 3HaHWIA
N ACHO NOHUMAKOT UX MPaKTUYECKYHO 3HAUU-
MOCTb. AITOroBbIM 3afjaHnem Mo JaHHON Teme
Oblia caenaHa npeseHTauus 0 COCTOAHUM
obecreyeHmnst TexHOCepHOM 6e30MacHOCTM
B KaHage 1 B Pecriy6nnke Afblires, ¢ UCnosb-
30BaHMEM NPOGeCCMOHANbHOW NTEKCUMKM Ha
aHI/IMIACKOM $i3bIKe, COCTaB/IEHNEM Te3aypyca
TEPMUHOB TeXHOC(epHoin 6eonacHocTn. O6-
yJaroLmecs CMoravm npoLeMOHCTPUPOBaTh
Nosly4YeHHble NPOdeccroHasIbHble HaBbIKM
N YMEHUS, 0CO3HaTb 3HAYMMOCTb U3YyYeHNS
MHOCTPaHHOTIO A3blKa B CBOEN Mpodeccu-
OHaNbHOW NOAroTOBKE. P OpPMMpPOBaHME
NEKCUYECKON KOMMETEHL MM CNocobCcTByeT
6onee rnybokoMy MOHWMaHUIO TEPMUHOMO-
FK 1N KOHLENLMiA B 06/1aCTN TEXHOCHEPHOI
6€e30MacHOCTH, YTO MOBbILLAET MOTUBALMIO K
N3Yy4EHWO MHOCTPAHHOIO A3bIKa.

B npouecce npenojasaHns aHI IMACKOro
A3blKa KaXXJ0e 3aHATNE COCPefoTOYEHO Ha
KOHKPETHOM TeMe B 06/1aCTW TEXHOCHEPHO
6e30MacHOCTHM, pacKpblBaemMoi Yepes Mpo-
(heccCnoHaIbHO-0PUEHTMPOBaHHbIE TEKCTbI
1 CaMOCTOATe/bHbIEe PaboTbl, CNOCOOCTBYHO-
Lpe yrnyoneHnIo 1 pa3BUTUIO AaHHOW TEMbI.
MbI npuaepxmnsaemcs MHeHUsA backo H.B.,
YTO «MeTOAMKa M0 0TOOPY NEKCMYECKOrO
marepuana oCyLLeCTB/SETCA Ha OCHOBE CO-
OTBETCTBUA TEKCTOB M KOMMYHMWKATUBHbIX
cUTyaumnin NpothecCUoHaIbHbIM MHTepecam
oyaywmx creymanuctoB. CogepxxaHue 1
CTPYKTYpa 06y4YeHUst MHOCTPaHHOMY S3bIKY
BapbMpPYHOTCA B 3aBUCUMOCTY OT U3y4aeMoi

CnewunansHOCTU, NOCKOMbKY 3HaHWE WHO-
CTPaHHOrO A3blka He0BX0AMMO CreumancTy
Ana 3)(heKTMBHOIO BbIMOMHEHNA UH(OPMa-
LIMOHHbIX 33fa4 B NPO{ECCUOHASIbHO 3HaYN-
MbIX CUTyaumsx» [2, ¢. 114].

[ns (hopMmpoBaHus NpoghecCcMoHasbHO-
OPUEHTMPOBAHHOW NEKCUYECKON KOMMETEH-
UMK y 06y4aroLmxcs cneumanbHoCT «Tex-
HocthepHas 6e30MacHOCTb» Mbl BblAENNAN
CNeayoLLyto CTpaTernio paboTbl Haf NeK-
CUKOI MpW YTeHUM NpodeccroHanbHO-opn-
eHTUPOBaHHbIX TEKCTOB: 1) BBEEHWE HOBOA
NPOEeCCNOHaNBbHON NEKCUKM NOCPeACTBOM
N3yYeHUs ayTeHTUYHbIX TEKCTOB; 2) 3aKpe-
NnieHne NEeKCUYECKoro matepuana npu no-
MOLLM KOMIM/IEKCA YNPaXKHEHWNIA, OTPabOoTKM B
KOHTEKCTe NIeKCMYeCKNX efnHuL,; 3) passuTtue
YMEHWIA N HAaBbIKOB MCMNO/b30BaHUSA NIEKCUKM
B pasNIN4YHbIX CUTYyaUMaxX YCTHOro W MUCb-
MEHHOro 06LeHns, 06yyYeHne NMOHUMaHWIO
NEKCUYECKNX EANHWL, HA CNYX U NPU YTEHWUN,
4) thopMupoBaHMe NIEKCUYECKON Komre-
TEHUWUWN Y CTY[IEHTOB U 00y4YeHNe HaBblKam
paboTbl C NPOMECCUOHIbHLIMW TEPMUHAMY
Mpu COCTaB/IEHUN NPO(ECCUNOHANIbHO-0PUEH-
TMPOBaHHOIO0 NHANBUAYAILHOIO Te3aypyca.

B npakTuyeckol pabote ¢ npogeccu-
OHaNbHO-OPUEHTUPOBAHHON NEKCUKON B
npoLLecce YTEHNA TEKCTOB MO CreunansHOCTU
Mbl UCMO/b3YeM Pa3HO06pPasHbIA KOMIMIEKC
YNpPaXKHEHWIA, HanpaB/eHHbI Ha NOBbILLIEHWE
YPOBHS OBNafeHMs cnelmanbHON NEKCUKON B
npeaMETHON 06M1aCTU C LIE/NbHO MOBbILLEHNS
3 heKTMBHOCTM 3arMOMMHAHUA IEKCUYECKOTO
martepuana cTyeHTamu.

[ 0TPaboTKM CEMAHTUKU IEKCUYECKMX
eJMHUL, LieniecoobpasHo MCMo/b30BaTh Takme
YNPaXKHEHUSA, KaK yNpaKHeHUa Ha pacnpe-
[leneHne CnoB Mo TeMaTuyeckumM rpynnam,
TaKMUX KaK: TexHocthepHasd 6e3onacHoOCTb -
Technosphere Safety; OxpaHa Tpyga -
Occupational Safety; NMpombiwneHHasa 6e3-
onacHocTb - Industrial Safety; Skonornye-
ckaa 6esonacHocTb - Environmental Safety;
UpesBblyailHas cuTyauna - Emergency
Situation; 3awunTa oKpy>kawweii cpeabl -
Environmental Protection; TexHuka 6e3ona-
cHocTu - Safety Engineering.
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B crepytoLlemM ynpaxxHeHU/ npesanaraeT-
CA CMCOK TEPMUHOB A9 pacnpeaeneHns no
TEeMaTUYECKUM rpynnam, 1N KaabliA TEpMUH
HY>XHO HanmcaTb B COOTBETCTBYHOLLYHO rpady,
KaxKaaA N3 KOTOPbIX MMEET CBOE Ha3BaHWE.

Exercise: Categorizing Vocabulary into
Thematic Groups (3agaHue: PacnpefennTb
CnoBa N0 TeMaTUYeCKUM rpynnam)

Instructions: Below is a list of terms
related to different aspects of safety and
emergency management. Your task is to cat-

egorize each term under the appropriate the-
matic group. Write the term under the correct
heading! Mepeson (MHcTpykyumna: Cnucok
yKa3aHHbIX TEPMWHOB OTHOCUTCA Kpasnmu-
HbIM acnekTam ynpasneHns 6e30NacHOCT .
BHecTw” TepmuHbl B NpasunbHyto rpynny!)

Thematic Groups (TemaTuyeckue
rpynnel): Technosphere Safety, Occupational
Safety, Industrial Safety, Environmental
Safety, Emergency Situation, Environmental
Protection, Safety Engineering

Terms to Categorize (TepMuHbl ana pacnpefeneHns no rpynnam):

* Personal Protective Equipment
(PPE)

* Hazardous Materials

* Evacuation Plan

e Air Pollution Control

* Risk Assessment

* Fire Extinguisher

* Noise Control

Example (Hanpumep):

Occupational Safety

* Personal Protective Equipment
(PPE)
* Workplace Ergonomics
Answer Key (Knwoum K 0OTBeETY):
Technosphere Safety:

Occupational Safety:

Industrial Safety:

Environmental Safety:

Emergency Situation:

Environmental Protection:

Safety Engineering:

* Oil SpillResponse

* Workplace Ergonomics

* Incident Command System
* Chemical Spillage

* Biodiversity Conservation
* Machinery Guarding

e Earthquake Preparedness
e Safety Audit

Environmental Safety:

e Air Pollution Control

* RiskAssessment

* Personal Protective
(PPE)
* Workplace Ergonomics

e Safety Audit

¢ Hazardous Materials
* Machinery Guarding
* Fire Extinguisher

e AirPollution Control
* Noise Control

Equipment

e Evacuation Plan
* Incident Command System

e Earthquake Preparedness
* Biodiversity Conservation

e Oil SpillResponse

* Chemical Spillage
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TN yNpaXKHEHNs MOXXHO Ha3BaTb Kak
npeapeyeBbIMA, Tak U PeYEBLIMA, NMOCKO/bKY
nx uenb — OTpa6OTKa NNEKCNYEeCcKoro mare-
pyana. CTyaeHTbl MHOTOKPaTHO UCMO/b3YHOT
orpefefieHHble cnosa unn pasbl, YTO CMo-
COGCTBYET UX NMPOYHOMY YCBOEHMIO.

Ha cnegytowem atane, ans gpopMmpo-
BaHWS NIEKCUYECKOA KOMMETEHLMN, CTY/EH-
TaM npeagnaraetca 3anonHUTb NPOMYyCKN B
NPeaIoKeHNAX NPogeccMoHanbHO-0pUEH-
TUPOBaHHbLIX TEKCTOB NOoAXoAALLMMUN NTIEKCU-
YeCKUMM efuHMLAMI MO TeMaM NpesMETHOIA
obnactu «TexHocthepHas 6e30MacHOCTb.

Hanpumep, Ynpa>kHeHue: 3an0oNHUTb
Mponyckn no Teme «TexHoc(epHasa 6e3ona-
cHocTb». Exercise: Fillin the Blanks on the
Topic of Technosphere Safety.

MHCTPpYyKUNA: 3aNONHUT b NPONYCKY
MPaBWNbHON NEeKCUKOR no Teme «TexHocC-
thepHas 6esonacHocTb». Instructions: Fill
in the blanks with the correct terms related
to technosphere safety.

L Risk Assessment is a crucialpart of
technosphere safety, wherepotential
are identified and evaluated to minimize
hazards.

2. The implementation ofeffective
is essential to control andprevent accidents
in the workplace.

3. In technosphere safety, play a
vital role in ensuring thatall safetyprotocols
arefollowed and maintained.

4.Proper and trainingprograms
are necessary to educate employees about the
risks and safety measures in the technosphere.

5. Advanced systems are used to
detectand respond to emergencies, ensuring
the safety ofpersonnel and equipment.

Terms to Use:(TepMuHbl Ansg ynoTpe-
6nennd): Safety Audits, Safety Equipment,
Monitoring, Hazards, Education.

Cnepys ctpatermm opmMupoBaHus
NEKCUYECKO KOMMETEHUMN Npn paboTe C
npogecCNOHaIbHO-0PUEHTUPOBAHHBIMU
TeKCTamu, Mbl Ha4HaeM 06y4aTb CTYAEHTOB
COCTaB/ISITb CBOV MHAVBUAYa/IbHbINA Te3aypyc
no TeXHOChepHOWN 6e30MacHOCTM, KOTOpble
BbIMOJIHAOT 3Ty paboTy CaMOCTOSTe/NbHO.

Jlekcnyeckne eauHMLBI BBOAMM He M30/U-
pOBaHHO, a B TEX C/IOBOCOYETAHUAX nm6o
NNEKCUYECKNX KOHCTPYKUWMAX, B KOTOPbIX
OHWM BCTPEYaOTCA B U3yYaeMOM TEKCTE UMK
B peyn. Ha 3aHATUAX Mbl BbIOUPaeM KOHKpET-
Hbl€ NIEKCUYECKME eANHNLIbI, 3aKPEMNAEM UX
B KOHTEKCTE, yCTaHaB/IMBaeM COOTBETCTBYHO-
LLMe CUTyauum n Ncnonb3yem B pasfiMyHoro
BMAA YNpaXXHeHMAX, TaknX Kak nopbop
CUHOHMMOB WNN aHTOHMMOB, ONMMUcCaHue
npeanaraemMmoro noHATUA cnoBamMun 13 CBOEro
NHAMBMAYaNbLHOr o Tesaypyca [1; 6].
Hanpumep, B ynpaXHeHUN HY)XHO Hait-
TU CUHOHUMbI N5 K/KOYeBbIX (pa3 Mo Teme
«YnpaBneHne YpesBblUaiHbIMKU CUTYaLNS-
MW», NCNOMb3yA NOACKa3KMU C CUHOHUMWYE-
CKOW MHTepnpeTaLmeli CI0BOCOYETaHNS:
Exercise: Finding Synonyms for Key
Phrases in Emergency Management.
Mepesoa: (Ynpa>kHeHue: nogobpaThb
CUHOHWMbI ANA KNO4YeBbIX hpas no Teme
«YnpasneHve 4pessblyaiHbIMU CUTyaLuaMu»).
Instructions: For each term or phrase
below, find and write down a synonym that
conveys a similar meaning. Use theprovided
hints ifneeded. Mepesopa: (MHCTpyKuua: ang
Ka>k oro TepMuWHa UM cnoBocovyeTaHus,
LaHHbIX BHM3Y, noabepuTe M HanuwuTe
CMHOHWUM, KOTOPbIA oTpa)kaeT nofobHoe
3HayeHune. Mpu HEOOBXOAMMOCTMU MOXKHO
MoNb30BaTbCA MOACKA3KON).
Emergency Situation - YpesBblyailHas cu-
Tyauus
Hint: A sudden event requiring immediate
action.
Disaster - KaTacTpopa
Hint: A severe event causing significantdam-
age.
Crisis Management -
CHbIMMW CUTyaLuamu
Hint: Theprocess ofhandlingunexpectedand
disruptive events.
Emergency Response - PearupoBsaHue Ha
upesBblyaiHble cUTyauuu
Hint: Actions taken immediately after an
incident to address its impacts.
Emergency Preparedness - ABapuiiHas ro-
TOBHOCTb

YnpaBneHue Kpusu-
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Hint: The state of being ready to deal with
sudden events.

Hazard - OnacHocTb

Hint: A potential source ofharm or adverse
effect.

Risk Assessment- OueHKapucka

Hint: The process of evaluating potential
risks.

Synonyms:
Emergency Situation:
Disaster:
CrisisManagement:
Emergency Response:
Emergency Preparedness:
Hazard:

Risk Assessment:

Kniou Kk oTeeTy. Answer Key:

Emergency Situation:  Crisis
Disaster: Catastrophe
CrisisManagement: Emergency

Management

Emergency Response: IncidentResponse

Emergency
Preparedness: Disaster Readiness
Hazard: Danger

Risk Assessment: Risk Evaluation
ELLe ofgHa rpynna eKcuyecKnx eanHumL,
BbI3bIBatOLLAs 3aTPYAHEHME Y 00YyHarOLLMXCS,
3T0 Ha/IMume abbpesmatyp NPOpeccUoHasb-
HOro XapakTepa B TeKcTax Mo creyunanbHo-
CTW. B coBpeMeHHOI Hayke abbpeBmaTypbl
NUrParoT BaXKHYHO POJb B YMPOLLEHUN U YCKO-
PEeHUM npoLliecca nepefaydn MHhopmaumm.
3T0 0COGEHHO aKTyaslbHO /151 TaKMX creLma-
NN3NPOBaHHBIX 06/1acTel, Kak TeXHochepHas
6e30MacHOCTb, IAe UCMOo/b3YeTCA MHOXECTBO
C/TIOXKHbIX TEPMUHOB W MOHATWIA. BBefeHue
CTaHJapTHbIX abbpeBmnatyp crnocobCcTByeT
YHUPUKALUN TEPMUHONOTUKN, UYTO BaXKHO
418 MeXANCUMNINHAPHOIO B3aMMO/ENCT-
BUA N MeXAYyHapOoAHOro COTPYAHUYECTBa.
EanHble abbpeBmaTypbl, Takue Kak «EHS»
(Environment, Health and Safety: okpyxa-
owasa cpesa, 340poBbe U 6e30MacHoOCTb),
obecrneymBaloT 0HO3HAYHOE NOHMMaHWe
He3aBMCKMO OT si3blka. B ycnoBusx orpaHu-
YEHHOro BPEMEHW, 0COBEHHO B CUTYyaLMsIX

ype3BbIYanHOr0 XapakTepa, WCronb30BaHne
abbpeBmaTyp NO3BONSET ObICTPee 06pabaThl-
BaTb MH(OPMaLMIO Y NPUHUMATL PELLIEHMS.
Hanpumep, «PPE» (Personal Protective
Equipment) MrHOBEHHO accoLummpyeTcs co
cpeAcTBaMu UHAMBUAYabHOW 3alumThl [10].

Obyuyarowmmes npegnaraeTcs BHeCTU
B CBOW MHAMBUAY&/IbHbIA Te3aypyc CMMCOK
pacnpocTpaHéHHbIX abbpeBmaTyp c pac-
LUM(POBKOM, KOTOPbIE UCMOMb3YHTCA B aH-
[NIMACKOM $A3blKe B 0611aCTW TEXHOCHEPHOIA
6esonacHoCTu:

EAP (Emergency Action Plan) - MnaH geit-
CTBMWIA B YUpe3BblYaiHbIX CUT yaLmnax

EMS (EmergencyMedical Services) - Cny>k-
Obl 3KCTPEHHOW MEeANLUHCKON NOMOLLK
EOC (Emergency Operations Center) -
LleHTp ynpaBneHna B Ype3BblyaiHbIX CUTY-
aumax

EPA (Environmental Protection Agency) -
ATeHTCTBO N0 OXpaHe OKpy>Kawuiein cpegbl
HAZMAT (HazardousMaterial) - OnacHble
mMaTepuansl

ISO (International Organizationfor Stan-
dardization) - Me>xayHapofHas opraHusa-
LMa no craHgaprusauun

PPE (Personal Protective Equipment) -
CpencTBa MHAMBUAYANbHOW 3alNTbI

SAR (Search and Rescue) - Touck u cna-
ceHune

YuntbiBass MHeHne MsaTtnesoin M.U.,
Mbl TaKXe ronaraem, 4Yto «npu paboTe Hap,
NEeKCUYEeCKUM Te3aypyCcoM, TaK Xe Kak v npu
BBEAEHUN eAUHUL, aKTUBHOIO MUHUMYMa,
06s3aTe/IeH aTan 3aKpenseHns 3BYKOBON U
rpacmyeckoin hopm, NporosaprBaHme HOBbIX
C/I0B, YTeHMe 1X BCnyX. Hy>KHa LiefieHanpas-
NeHHas paboTa 00yyaroLLEero xapakrepa v A
HaKoMIeHUs NOTEHLMaNbHOro C/0BapHOro
3anaca. Npv BBeAEHUMN NEKCUKW cnepyet
CNeauTb, YTOObI NNeKCUYecKne eMHULbI 06b-
eAVHANNCL B TPYNMy Mo TOMY WAXU MHOMY
npu3HaKy, NpPevMyLLeCTBEHHO HeobX0oAnMO
NX U3y4aTb B CBA3HOM KOHTEKCTe» [7, ¢. 135].
B uenom cnefyet npusHath, YTO «[aHHbIV
METO[, MO3BO/IAET OpPraHvM3oBaTb paboTy no
nogoopy, cuctemaTmsaymm, 3anoMUHaHWIO
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1 UCNOMb30BaHNIO TEPMUHOB B Npogeccu-
OHa/lbHOM 06LLeHNN. YMeHne paboTatb C
Tesaypycamu NO3BONSET CTyAeHTaM fyulle
NOHUMATb NPOgecCUOHaNIbHble TEKCThl,
n3beratb [BYCMbIC/IEHHOCTEN, oborauiaTb
CBOWA C/IOBAPHBIA 3anac 1 TOYHO MCMONb30-
BaTb NPO(MECCHMOHANbHYH TEPMUHOMOTHO»
[7, c. 136].

Kak oTMevatoT MHOrve uccnegosateny,
«NpaKTMKa NpenogaBaHns aHrIMIACKOro A3bl-
Ka CTyeHTaM TEXHWYECKMX CneLuanbHOCTeN
MoKasblBaeT, YTO B MjaHe MeTas3blKOBbIX
YMEHWIN UMeeTCs HefIoCTaTo4Has ChopMmpo-
BaHHOCTb HaBblka 6€30LIMO0YHOr0 BK/IHOYE-
HMSt TEPMUHOB B NPOECCUOHA/IbHYHO peYb,
NPUCYTCTBYET MyTaHMLa npu nogodope cooT-
BETCTBUIA PYCCKUX W MHOA3bIYHBIX eANHNL,
4TO 060CHOBbLIBAET aKTYa/IbHOCTb NPOB/IEMbI
1, B CBOKO 0Yepespb, ANKTYET HEOO6X0ANMOCTb
COBEpLLEHCTBOBaHUA METOANYECKOM OpraHn-
3aumm nefarormyeckoro npotecca» [3; 6; 9;
11; 12].

3aksitoyeHme. Takum 06pa3oMm, BblbpaH-
Has cTpaTerms MeTOAMKW npenojaBaHus
MHOCTPAHHOrO fi3blKa B HEA3bIKOBOM BY3e Y
NpYMeHsieMble 3afjaHns, OPUEHTUPOBAHHbIE
Ha paboTy C ayTEHTUYHbIMW TeKCTaMun Mo
cneymasnbHOCTK, CNOCOOCTBYIOT (hopmmpoBa-
HUIO NPOMECCUOHANTbHO-0PUEHTUPOBAHHOM
aHrN1093bIYHOM NIEKCMYECKOW KOMMETEHLMUN
y obyuvatoumxcst B 061aCT TeEXHOCHEepHOW
6e3onacHocTM. KombuHMpoBaHMe ayamuTop-

HbIX 3aHATUI U CaMOCTOSITENIbHOWN PaboThl,
obecneymBaroLee MeXANCLUNANHAPHYHO
MHTErpaumto ¢ NpotnAbHLIMI AUCUMNANHA-
MU, (POPMUPYIOLLMMU NPOPECCUOHATbHBIE
3HaHWUA, YMEHUA W HaBbIKW1, CNOCOBCTBYET
PasBUTMIO Y CTYLEHTOB BbICOKOM MOTUBaLN
K M3YYeHWNO MPOgecCMOHaNTbHON NEKCUKN.
370 N03BONSAET MM 6O/Ee TOYHO MOHUMATb
N MHTEPNPETUPOBaThb CreLMaIn3npoBaHHbIe
TEKCTbl MO CBOEN creumanbHOCTH.

Pa3BuTUE HaBbIKOB PaboThbl C NEKCUYe-
CKMMKN eauHULaMN 1 hopMUPOBaHME NHAN-
BUAYyasIlbHOro Te3aypyca NpogeccMoHaibHO-
OPVEHTMPOBAHHOW MHOA3bIYHON NEKCUKM
B 06/1acTu TexHocgepHOW 6e30NacHOCTM
npeacTaBnseT coO0M KKUEBOW 3Tan y4yeb-
HOro npovecca. 3T0 A0/MKHO CTaTb HEOTHEM-
NeMOWi YacTbo 06pa30BaTe/IbHOM NPOrpaMmbl
06yYeHUs NHOCTPaHHOMY SA3bIKY A151 TEXHU-
YECKUX N MHXXEHEePHbIX CreumnanbHOCTeNn,
4TO OYAeT Cnoco6CcTBOBATL MOArOTOBKE Bbl-
COKOKBa/IM(PMUMPOBAHHbIX CMeuuanmcToB B
[laHHOW 06nacT. [laHHbIA NoaXoA No3BoNseT
obyyaroLmnmcs Hanpas/ieHUs NOArOTOBKM
«TexHocepHas 6e30MacHOCTb» Pa3BUThb
NEKCMYECKYH KOMMETEHLMIO, HEOOXO0AVMYHO
[N19 HAaKOMNNEeHWst aHrN0sA3bIYHOMO TEPMUHO-
NOTMYECKOro Te3aypyca rno creumanbHoOCTK,
YTO pacLUMpPSEeT aKTUBHbIN C/I0BapHbIii 3anac
B NPOheCcCUOHaIbHO Cepe 1 COBEPLLEHCT-
BYET peyeBble HaBbIKW C TOYHbIM YNOTpe6/ie-
HMeM NPogeCCUOHaIbHON TEPMUHONOTUN.
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